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NEXT EVENTS
in the world

La storia della vetreria Seguso Vetri d’Arte si fonde a quella

della nas_C|ta del v_etro di Murano, in un intreccio che o_IaI Distinctly unique, since 1397. This year Seguso YHUKansHoCTb Kak OTNNUYUTENbHASA
1397 unisce passione e impegno, ingegno e m_aestrla‘, A : Vetri d’Arte is again involved in a bustling 0co6eHHocTs ¢ 1397 roga. U B aTom rogy
successi e riconoscimenti in tutto il mondo. L’azienda e > o . calendar of meetings, exhibitions and events Seguso npumeT yyacTue B MHOrOUMUCIIEHHbIX
oggi guidata da Gianluca e Pierpaolo, rispettivamente Pierpaolo, Gianandrea e Gianluca Seguso around the world. BbICTaBKaXx U KyJIbTYPHbIX COBbITUSAX MO BCEMY
CEO e Dll’ettOI’e CreatIVO, aﬁiancati dal fl’ate"O Gianandrea, Il valore dell’unicita come segno dlstlntlvo’ dal
23esima generazione Seguso, eredi e i custodi di un brand 1397. Che anche quest’anno & celebrato da un Sequsopk 13974 FEA 2, BEil = B Imis g M
i cui prodotti sono al tempo stesso straordinari pezzi da . . N N io di - i Fbo o . I N
P i - Seguso B T ML R [ R RILIRE A calendario di appuntamentl, mostre ed eventl il 7y IEAIIRIR. S LRIBIL R IILSeguso
EWmMAE SRR YD, AFKIF1397 di cui Seguso Vetri d’Arte € protagonista nel [+ FEHLE. BREMESERGEM—T KN

F, REXNBRNERBHIRERZ. BHG _ _ o ~ fE-
E. IEFBHFRITRUITE, RETHRES Une valeur unique qui reste le signe distinctif, depuis
R BRIAEAT . 14, ASHSegusoR 1397, qui a également été cette année célébrée par
2318 E A GianlucafaPierpaolo, E% un calendrier d’ événements, d’expositions dont

o R E RSP S S A E ., Seguso s Seguso est le protagoniste dans le monde.
MR, RS ARERMENRRBA MILAN MURANO VENICE s MIAMI

S (RIS A Y 4 . - - : iDiti
T ERFENZL Milano Furniture Fair a cultural journey Art Exhibition

APRIL 9-14/2019 SEGUSO THE SPIRIT
UcTopua cTekna Seguso HauMHaAeTCA C 3apOoXKOEHUS
NPOU3BOACTBA CTEKNAHHbIX W3OeNuiA B M;;'oaHo, FUROLUCE EXPERIENGE OF MURANO

Kotopoe ¢ 1397 rooa obvepuHaeT B cebe cTpacTb WU Pav. 09 - D08 W'NS Pierpaolo e Giampaolo Seguso

Ll,eJ'IeyCTpeMJ'IéHHOCTb, I/I30?peTaTeJ'leOCTb n MmacTtepcTBO, H N RAB LE
ycrnex m rpun3HaHme BO BCemMm Mupe. B HacTosiLuee Bpems SALONE M%N?ION VEN|CE 201 9

BB earmioline 250 moKonerMe Seatiso, SarmOgRcs DEL MOBILE AD] 2018 MY PAGE IS GLASS

HacnegHUKamm U XpaHuTenam 6peHpa, npPoOyKLUS Pav. 03 - xLux - F27 Giampaolo Seguso

KOTOpPOro npencTaBnseT co6oii OOHOBPEMEHHO W MIAMI 2018/2019
CamoObbITHbIE U3OENNA OIS XYO0XKECTBEHHbIX KONEKLUIA
THE SONG OF GLASS

Giampaolo Seguso

NORFOLK 2017
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The timeless beauty of Murano glass gleams with
radiant modernity in the new collections of light fittings,
lamps and wall lights unveiled at Euroluce 2019. With
light as its lifetime accomplice, the glass worked using
the most traditional of techniques in Murano evokes
“an ancient craft, art, innovation and functionality. It
continues to be reinvented with new designs and an
exclusive colour palette, the secrets of which have
been guarded and passed on from generation to
generation in the Seguso family.

L’antica bellezza del vetro di Murano, risplende
moderna nelle nuove collezioni di lampadari, lampade
e applique presentati ad Euroluce 2019. Complice,
come sempre, la luce, il vetro, lavorato secondo le piu
tradizionali tecniche muranesi, rivela antichi saperi,
arte, innovazione, funzionalita e si reinventa con |l
design e una palette di colori esclusivi, i cui segreti
sono stati custoditi e tramandati di generazione in
generazione Seguso.

LIGHTING e

- - - N~ 4

Labeauté antique du verre de Murano, brille dansles nouvelles
collections de lustres modernes, lampes et appliques
présentés a Euroluce 2019. Complice, comme toujours, la
lumiére, le verre, traités selon les techniques traditionnelles
de Murano, révélent une connaissance ancienne, d’art,
d’innovation, de fonctionnalité et se réinventent avec un
design et une palette de couleurs uniques, dont les secrets
ont été conservés et transmis de génération en génération,
Seguso.

CrtapyHHas KpacoTa MypaHCKOro CTeksnia CcusieT B HOBbIX
KOJINIEKUMAX COBPEMEHHbIX JIIOCTP, CBETU/IbHUKOB U 6pa,
npencTaB/fieHHbIX Ha BbICTaBKE OCBETUTESIbHbIX MNpMbopoB
«Euroluce 2019». CoyeTaHune cBeTa U cTekna, 06paboTaHHOro B
COOTBETCTBUM C TPAAULMOHHBIMM MyPAHCKUMU TEXHOJIOTUSAMMN,
06begUHAILWMMN  CTAapPUHHOE  MACTEepCTBO, WUCKYCCTBO,
WHHOBaUMN, PYHKLUMOHANBbHOCTb, COBPEMEHHbIN OU3anH W
NasINTPYy YHUKaJIbHbIX LBETOB, YbM CEKPEeTbl XPaHWIMCb W _
nepenasajiMCb N3 NMOKOJIEHUA B MNOKOJIeHMe Seguso. e

BRIEREN G ZHB N, WBRE2019EF | |
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Seguso Vetri d’Arte presents its Luxury Home XynoxecteeHHoe Cteksio Seguso npepncraBnsaet

2019 collection. Refined, cosmopolitan style and Konnekumio PockowHbii Jom 2019. U3biCKaHHbIN
materials that elegantly complement the Murano " KOCMOMOJINTUYECKUIA CTWIIb, mMaTepuanbl,
glass: this collection of freestanding and console COYETaIOLLMECS C 3JIEraHTHOCTLIO MyPaHCKOrO CTEKNA:
tables and pieces of furniture give any space a KOJINIEKLIMSI CTOSI0B, KOHCOSIeN M 31eMEHTOB 06CTaHOBKM
sophisticated finish, whether a reception room or o6naropaxmBaeT J060e MOMELLEHME, OT 3as10B
private room. Taking a closer look at the details, MPUEMHBIX [0 >KWIbIX KOMHAT. [eTanv packpbiBatoT
they reveal the cultured passions of those who use XapaKTEPHOEe CTPEMJIEHME K 3N1IEraHTHOCTU U [PEBHIOLO
them, and the age-old wisdom with which Seguso My0pOCTb, C KOTOPOi Seguso npeBpaLLaeT CTeKo B
shapes and moulds glass like a piece of jewellery. [paroLeHHOCTb.

Seguso Vetri d’Arte presenta la collezione Luxury SeqQUSOZ RIIBRH 201 9RERERYI ™M, 15
Home 2019. Stile raffinato e cosmopolita, materiali HRET XA, RREBEENBRIEREBEME: £
che si abbinano con eleganza al vetro di Murano: F. BYVENEMHMEMTRENETEIFAAEE
la collezione di tavoli, consolle ed elementi di HNEMIMBEHESEELE . EATHEREINT
arredo rende prezioso ogni ambiente, dalle sale FERFEANESF, XERLESeqQusoBIEMERIKE
di rappresentanza alle stanze private. Nei dettagli, —HEENEEBERESEN T EEER.

rivelano la passione colta di chi li abita e I'antica

sapienza con cui Seguso Vetri d’Arte plasma il vetro
come un gioiello.

Seguso Vetri d’Arte présente la collection Maison
de luxe 2019. Le style en est raffiné et cosmopolite
et les matériaux correspondent a un élégant verre
de Murano: une collection de tables, de consoles
et de meubles rend toutes ces piéces précieuses,
des salles de réception aux chambres privées. En
observant le détail, ils révélent la passion des gens
qui vivent a Murano, instruits de la connaissance
ancestrale, essence méme de Seguso, comme un
bijou précieux.
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Seguso Vetri d'Arte won the Compasso d'Oro in 1954
with the Vaso Blu Rubino and in 2018 received his
fourth Honorable Mention for the Seguso Experience.
With 5 awards, it is the Murano furnace most awarded
by ADI.

Seguso Vetri d'Arte vince il Compasso d'Oro nel 1954
con il Vaso Blu Rubino e nel 2018 riceve la sua quarta
Menzione d'onore per la Seguso Experience. Con i 5
premi ricevuti, € la vetreria di Murano piu premiata da
ADI.

SEGVSO
MURANO g}?‘ AL 1397

La Seguso Vetri d’Arte remporte le Compasso d'Oro en
1954 avec le vase en Rubis Bleu et avec I'expérience
Seguso recoit la quatrieme Mention honorable d’ADI
en 2018. Avec les 5 récompenses regues, Seguso Vetri
d’Arte reste le plus Verrerie de Murano primée d’ADI.

PREMIO
COMPASSO D’ORO

Vaso Blu Rubino

2N MENZIONE D’ONORE

Seguso Experience

B 1954 ronoy Seguso Vetri d’Arte ctaHOBUTCA NepBbIM
obnaparenem npemuvn «30J10TOM KomnMac» (MTas.
Compasso d’Oro), Bpy4eHHON 3a CUHe-pPyOUHOBYIO
Ba3y, B 2018 rogoy KomnaHua rnosiydaeT 4YeTBEpPTYHO
MoueTHyto Harpagy OT uTaslbsiHCKOM Accoumauus
npombiwsieHHoro pgusanHa (ADIl) 3a Seguso

L ’.:_I_ B . . .
W\ ) Experience. C aTumu 5 Harpapgamu Seguso Vetri d’Arte
Sy -~ ! '
- "v\i:t\\ SIBNISETCA MYpPaHCKOW CTEKOJIbHOM KOMMaHMuen,
- 3

nmetroLen HanbonbLuee KonunvecTso Harpag ADI.

Seguso Vetrid’ ArteF1954FEEHRBOAFTFARHR
HmmECompasso d’ Oro#, FHEESeguso
Experience, F2018F FE X HKEBADIM ALK 7=
Ay, EEXS)EIN, Seguso Vetri d’ Artepf
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AWARDS

COMPASSO D'ORO AWARD
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| IN THAT GLASS OF SEGUSO, THE AWARD RECOGNIZES THE e / SEGUSO EXPERIENCE
“|" HONESTY AND THE MAGISTERIUM OF A FURNACE THAT FOR MR el e
YEARS HAS BEEN PROCEEDING CONCRETELY WITH A HIGH -t Bl AWARDED IN THE CATEGORY | - Sepune B,
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QUALITY AND REFINED TASTE OF PRODUCTION, AND AT THE
|- SAME TIME THE PERSONALITY OF A CREATOR WHO PURSUES
ESSENTIAL EXPRESSIONS, A VALIANT EXAMPLE IN A FIELD *
AFFECTED BY FUTILE FORMS OF DECOR. | it Liiano Galimperg
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From lighting to door handles, and architectural details
to furniture, Seguso Vetri d’Arte stylishly and elegantly
leaves its mark on the interiors of fine design around the
world. Its manufacturing mastery and ability to experiment
and wow is what distinguishes every tailor-made creation
produced in collaboration with important international
Private residence, NEW ZEALAND

SEGUSO VETRI DARTE
PROJECTS N THE WORLD

Dall’illuminazione alle maniglie delle porte, dai dettagli
architettonici all’arredo, Seguso Vetri d’Arte firma
con stile ed eleganza gli interni di raffinati progetti nel
mondo. L’eccellenza manifatturiera, unita alla capacita di
sperimentare e sorprendere, € la cifra che distingue ogni
realizzazione fatta su misura nata dalla collaborazione
con i piu importanti studi di architettura e interior design
internazionali.

L’élégance de la réalisation de projets d’intérieurs
raffinésdanslemondeentier,del’éclairageauxpoignées
de porte, des meubles aux détails architecturaux, tel
estle style et la signature de Seguso. L’excellence dela
fabrication, combinée a la possibilité d’expérimenter
et de surprendre, distinguent chaque réalisation sur
mesure. Pour développer ces projets, Seguso travaille
en collaboration avec la plus importante société
d’architecture internationale et design d’intérieur.

Private residence, DALLAS Private residence, ITALY

10_SEGUSOMURANO

Private residence, ITALY

OT ocBeweHusas 0O [OBEPHbLIX pydvyek, OT
apXUTEKTYPHbIX  OeTanen OO0  BHYTPEHHero
y6paHcTBa, Seguso co30aéT CTUISIb U aN1eraHTHOCTb
WHTEpPbEPOB MO WHOMBMAOYallbHbIM  MNpoeKTam
Nno BCeMy MUPY. YHUKaJIbHOCTb MacTepcTBa B
COYETaHMU C BO3MOXXHOCTbIO 3KCIMEPUMEHTUPOBATb
W yOUBIIATL - TO, YTO OTJ/INYAET KaKayto pa3paboTky,
NPon3BeOEéHHYID Ha 3akas, B COTpyOHW4YeCcTBe
C CcaMblMM  WN3BECTHbIMM  MEXOYHApPOOHbIMU
apPXUTEKTYPHbIMA cTyOousSmm n KOMMaHNAMM,

MITEHEITNEF, MEREFITHAD IR
A, SegusofE £IRZHAYIF I TN B BN AR X% IH
¥, BENG. SEENFIFESSERMEIFEE
NEE, ILEHE EFRRRERSE S NEF=E
NIRRT EENEF B &R —FL .

Hotel de Paris, MONTECARLO

P R
P S
— '

Private residence, TEXAS

Private residence, NEW JERSEY

SEGUSOMURANO 11
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The Seguso family takes part in numerous exhibitions in the
art world and supports the 58th International Art Exhibition
- La Biennale di Venezia. On this occasion, presents an
exhibition dedicated to spirituality at the Scuola Grande San
Giovanni Evangelista in Venice, as a tribute from a dynasty of
glassmakers to their beloved island.

La famiglia Seguso partecipa a numerose mostre nel mondo
dell’arte e sostiene la 58. Esposizione Internazionale d’Arte -
La Biennale di Venezia. Una mostra dedicata alla spiritualita
sara presentata alla Scuola Grande San Giovanni Evangelista
di Venezia, come un omaggio da una dinastia di vetrai alla loro

amata isola.

La famille Seguso participe a de nombreuses expositions dans

le monde de I'art et soutient la 58éme exposition internationale S Z

d'art - La Biennale di Venezia. An exhibition dedicated to

spirituality will be presented at the Scuola Grande San Giovanni S(SIAJISI) I@ﬁ‘g\%\%E

Evangelista of Venice, as a tribute from a dynasty of glassmakers EVANGELISTA

to their beloved island.. DI VENEZIA The Lowe Art Museum dedicates a monographic LoweZ R{EH)iE R Giampaolo Seguso i1 & FliFax

exhibition to the works and poems of Giampaolo M ET—1NTEER, HEE5— 1SN S HTFE
Seguso, with a special section for the wall sculptures BERREYE “RBBITEE" - 2018F10FE2019F1H,
"The Garden of the Soul". October 2018-January

2019.

Il Lowe Art Museum dedica una mostra monografica
alle opere e poesie di Giampaolo Seguso, con una
sezione speciale per le sculture da parete "Il Giardino
dell'Anima". Ottobre 2018-Gennaio 2019.

Le Lowe Art Museum consacre une exposition
Pierpaolo and Giampaolo Seguso m.onographlque aux oeuvres et aux' poeme’s'de
in the Artist Studio in Murano Giampaolo Seguso, avec une section spéciale
consacrée aux sculptures murales "Le jardin de

| I'ame". Octobre 2018-janvier 2019.
S EG U SO \/ E | ‘ 3 ‘ D/ \ ‘ E ‘ Xy00XeCTBEHHbIN mMy3en Jloy nocssLLaeT

MOHOrpachuyeckyto BbICTaBKy paboTam W CcTMxam
Doxamnaono Ceryco co cneuuanbHbIM pasnesiom oJis

e A /<8l CONSOLATO
HacTeHHbIX ckynbnTyp «Cap oywm». OKkTabpb 2018 r. - PAGIN r 7 W GENERALE
sHBapb 2019 . = * oy D'ITALIA

THE SPIRIT OF MURANO Comea Ceryao yuacTeyer B Pasfuibix MY PAGE IS GLASS

XyOO>XeCTBEHHbIX BbICTaBOK U NOoOLOEP>KXUBAET

SEGUSO OPENING NEW EXHIBITION MAY 2019 MpoBeREHMe 5811 BoHeLMGHCKOR BHEHHANE, SEGUSO AT LOWE ART MUSEUM, MIAMI (FL) |
00 0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000C0O0C0O0COCOCFO0 O Me)Kp'yHapoﬂHoﬁXy'uo)KeCTBeHHom BbICTaBKM. 00 00000 0000000000000 000000000000000000000000O000C0O0C0O0C0O0COCOCOCOCOCFOCOCOCOCPOCITS O (,il“““l‘u‘“ q
Ha atom meponpustun cembs NpepcTaBuT

9KCMo3nuuto, NoCBALLEHHYIO AOYXOBHbIM UNIVERSITY OF MIAMI
Tpaouuusam, Kak oap guHacTtun CTeKnonyBoB LOWE ART MUSEUM

nx nrobrumomy octposy. OHa 6yneT BbicTaBieHa
B wkone CaH-[)xoBaHHWN-OBaHO)KeNNCTa B
BeHeuun.

EHR (Seguso) RESMTZARAAMN
RERERE, AXEFESEHEHNNERE
(Lo Biennale di Venezia) HrZ K
Bo X—IX, EREHIHERNEEBERX
Z# (Scuola Grande San Giovanni
Evangelista) Zh 7T —3EFFRMEMNE
B, UEAXRZHIBHEFQOMIIOZSHRI5
FRINEHL
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The Chrysler Museum in Norfolk VA, USA, hosts the
immersive exhibition of the moving glassworks of
Giampaolo Seguso. Scenography and curatorship by
Franco Dragone.

May - November 2017.

Il Chrysler Museum di Norfolk VA, Usa, ospita la mostra
immersiva delle opere in movimento di Giampaolo Seguso.
Scenografia e curatela di Franco Dragone.

Maggio - Novembre 2017.

Le Chrysler Museum de Norfolk, en Virginie, aux Etats-
Unis, accueille I'exposition immersive des verreries
mobiles de Giampaolo Seguso. Scénographie et
commissariat de Franco Dragone.

Mai - novembre 2017.

THE SONG OF GLASS

B my3see Kpaincnep B Hopdonke, wrat Bupmxnnus, CLUA,
NpoxoguT 3axBaTblBaloLlasi BbIiCTaBka AOBUXKYLLErOCs
cTekonbHoro 3asofa [xamnaono Ceryco. CueHorpadus
n kypatopctso PpanHko [dparoHe.

Maw - Hosi6pb 2017

NFEEEEBEMNRRTHEYELR DT Giampaolo
SequsoBEIIFE BIENEK. Franco Dragonef

EEah=EMNKRE.
2017F58%F11 8.

SEGUSO AT CHRYSLER MUSEUM, NORFOLK (VA)
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CHRYSLER

MUSEUM of ART

PREMIO

COMPASSO D’ORO

1 954 Vaso Blu Rubino
MENZIONE D’ONORE
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The Seguso Experience is by reservation
only for small groups. The Seguso furnace
is-alscr;gvailable for private dining

and exclusive events.

La Seguso E’Xperiénce € aperta solo

su prenotazione per piccoli gruppi di ospiti.
La fornace Seguso e inoltre a disposizione
degli ospitiper eventi privati e serate esclusive.

I&be part of the Seguso Experience and
receive information on booking and costs,
contact experience @seguso.com

or visit www.seguso.com/experience

Per vivere la Seguso Experience
e avere informazioni su prenotazioni
e costi contattare

It is a journey through the authentic soul of
Murano, its art and its wisdom; a living tale
that immerses you in the grandeur of the
furnaces at Seguso Vetri d’Arte and takes you
on a journey through of the different stages
of glassmaking, a journey of discovery that
stimulates the eyes, ears and nose, a journey
that has remained the same for centuries.
Experience the master glassmakers at work,
feel the heat of the flames and see the
burning mass take shape to create the glass,
revealed in all of its beauty. This is the Seguso
Experience.

L'expérience Seguso est un voyage au coeur
le plus authentique de Murano, dans son art et
dans sa connaissance. Une « histoire vivante
» qui vous permet de vous laisser charmer
par Seguso et qui vous laisse découvrir avec
la vue, I'ouie et I'odorat ,la fagon dont le verre
perdure pendant des siécles. Les gestes des
maitres verriers a I'ceuvre, la chaleur du feu,
la masse qui prend une forme éclatante et qui
révéle la beauté absolue du verre. Tout cela est
I’expérience Seguso.

BEBRIERBEINANOZKR, £H
ZARMIZHEFERMEF. BT “AIE
E” |, KXSegusokEMRK 1, TEMY
TAMIREERE, FHEHEARBFHNKE
MIEE. RIFHHMIEFE. KHRE.
BRNKAYR, BB MEES E,
X—1IFL = Segusofiis .




SEG SO VETRI D’RTE

r
= . MURA 0, VENICE, ITALY
", T +39 041 739090

’ info@seguso.com &

VENICE FACTORY
Campiello San Maffio 1 - 30141

'ﬁéql;‘-l\/lurano Venezia, ltaly

4
- A_‘f}{_;uics BOUTIQUE ’
- Rta Manin 77 - 30141

L "M'urano Venezia, Italy

F.ta Venierl‘29 - 30141
Murano Venezia, Italy

NEW YORK SHOWROOM

200 Lexington Avenue
-~ New York - NY 10016

B | 212 696 1133
 Usa@seguso.com

~ WWW.SEGUSO.COM/LIVE/MAGAZINE
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